


Our families have helped grow Idaho from the very beginning. Through hard work on farms 
and ranches, they have helped feed our communities.
"La tierra es para quien la trabaja." ("The land belongs to those who work it.")Emiliano Zapata

Nuestras familias han ayudado a crecer a Idaho desde sus comienzos. Con su esfuerzo y 
trabajo en los campos y ranchos, han ayudado a alimentar a nuestras comunidades.                                       
"La tierra es para quien la trabaja." Emiliano Zapata



The eagle and the serpent rem
ind us of the founding story of M

exico. They represent courage, hope, and a great civilization.

El águila y la serpiente nos recuerdan la historia del nacim
iento de M

éxico. R
epresentan el valor, la esperanza y una gran civilización.



Low
rider cars are m

ore than just cars—
they are rolling w

orks of art! M
exican A

m
erican com

m
unities in C

alifornia began 
custom

izing their cars after W
orld W

ar II to celebrate their culture, creativity, and pride. 

¡Los carros low
rider son m

ucho m
ás que autom

óviles: son obras de arte sobre ruedas! D
espués de la Segunda G

uerra M
undial, las 

com
unidades m

exicanas am
ericanas de C

alifornia com
enzaron a personalizar sus carros para celebrar su cultura, creatividad y 

orgullo.



The sugar skull (calavera) is a symbol of Día de los Muertos, a beautiful tradition that honors and 
remembers loved ones who have passed away. Families create colorful ofrendas (altars) with special 
offerings to celebrate their lives and keep their memories alive.

La calavera de azúcar es un símbolo del Día de los Muertos, una hermosa tradición que honra y 
recuerda a nuestros seres queridos que ya partieron. Las familias crean coloridas ofrendas con objetos 
especiales para celebrar sus vidas y mantener vivo su recuerdo.



The piñata traveled a long way before becoming a beloved Mexican tradition! It began in China, 
traveled to Europe, and was brought to Mexico by the Spanish. In Mexico, families made it their own by 
filling it with candy, decorating it with bright colors, and using it to celebrate birthdays, holidays, and 
special occasions.

¡La piñata recorrió un largo camino antes de convertirse en una querida tradición mexicana! Comenzó 
en China, viajó a Europa y fue llevada a México por los españoles. En México, las familias la hicieron 
suya al llenarla de dulces, decorarla con colores brillantes y usarla para celebrar cumpleaños, fiestas y 
ocasiones especiales.



Alebrijes came from a dream by Mexican artist Pedro Linares. These colorful, magical creatures are 
symbols of Mexican creativity, imagination, and spirit.

Los alebrijes nacieron de un sueño del artista mexicano Pedro Linares. Estas criaturas coloridas y 
mágicas son símbolos de la creatividad, la imaginación y el espíritu mexicano.





Nochebuena, or Christmas Eve, is one of the most cherished celebrations in many Latino families. It is 
a time to gather with loved ones, share a special meal, exchange traditions, and celebrate with joy, 
music, and hope.

La Nochebuena es una de las celebraciones más importantes para muchas familias latinas. Es un 
momento para reunirse con nuestros seres queridos, compartir una cena especial, celebrar nuestras 
tradiciones y disfrutar de la alegría, la música y la esperanza.



The hummingbird has inspired many ancient stories and traditions. One of the most beloved 
says that a hummingbird is a "hug from the wind," bringing love, hope, and messages from 
those who live on in our hearts.

El colibrí ha inspirado muchas historias y tradiciones ancestrales. Una de las más queridas 
dice que el colibrí es un "abrazo del viento" que trae amor, esperanza y mensajes de quienes 
viven para siempre en nuestros corazones.



The Mexica and other Indigenous peoples of Mesoamerica played an ancient ballgame that celebrated 
skill, community, and tradition. Today, that same love for the game continues to unite families and 
communities across generations.

Los mexicas y otros pueblos indígenas de Mesoamérica practicaban un antiguo juego de pelota que 
celebraba la destreza, la comunidad y la tradición. Hoy, ese mismo amor por el deporte sigue uniendo 
a familias y comunidades de generación en generación.




